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35. Szám. 

egyének tudnának megbántani. 
Azok, nem bántanak ! 

„Akik megaláztatnak, felma-
gasztaltatnak !" 

Háborúban az utolsó szót 
másképen is értették. Amit én 
tiz év óta — hibámon kivül — 
családommal együtt itt szenve-
dek, áldás lenne reám . . . ; azt 
sem bánom ; de ki gondoskodik 
a gyermekeimről, akiknek a ha-
táreltolás miatt kenyeret nem ad-
hattam további életük fenntartá-
sára ; sem iskolai nevelést. 

Vagyok oka a határeltoló-
dásnak, a hiányos békeszerző-
désnek? vagy annak, hogy szlo-
vénül nem tudok? 

Béke velünk ! 
Emberek ! ! Mi is emberek 

vagyunk ! — Nemes. 

Tanulmányfej. Igazolás. 
Valamikor régen rajzolni és 

festeni tanultam. Ekkor észleltem 
azt a jelenséget, hogy a tiszta 
fehér rajzpapiron lelki szemem-
mel láttam az odaképzelt képet, 
amelyet lerajzolni akartam, csak 
utána kellett húzni a vonalakat, 
és kész volt a rajz. Nézzen egy 
falonfüggő arcképfestményre és 
képzelje, hogy a festett arc Önt 
nézi; meggyőződhetik róla, hogy 
valóban önt nézi. Bárhova megy 
szobájában, állandóan feléje te-
kint. Pedig, van eszében. Régi 
jó időben volt — már nem em-
lékszem hol — Leipzig, Drezden 
vagy Potsdámban egy gyönyörű 
kertben, nagy bejáratánál láttam? 
egy egyenetlen felületü henger-
alaku elég magas oszlopot, 
amelynek összevissza levő ter-
mésze'es kiemelkedését a mű-
vész egymásba folyó különféle 
domborműre használta fel. Ahol 
egy fejet vélt látni, abból fejet 
faragott, ahol ördögöt akart lát-
nem vágta oda a kalamárist 
amint megjelent, hanem néhány 
kiegészítő vésővájással másoktól 
is láthatóvá alakította a lelki sze-
mével odaképzelt, de ott nem le-
vő ördögöt. Nézzen egy erezett 
márványasztalra, csak kissé hosz-
szabb ideig, és keresse az ere-
zettség mismásában a gondola-
tában levő képet . . . néha csak 
pár vonás, pont szükséges (leg-
többször ez felesleges) és kész a 
keresett kép. Ha nem egészíti vo-
nással-pontokkal a képet, egy 
másik szemlélő soha meg nem 
látja az Öntől látott alakot; de 
ha megmutatja néki és ceruzával 
kissé kiegészíti a képzeletbeli ké-
pet „itt vannak a szemek, itt az 
orr, stb.", a másik is látni fogja 
a tulajdonképpen nem létező 
dolgot. Olvasson el bármilyen 
verset és vegye a fejébe, hogy 
ez gúnyolódás vagy titkosan ki-
fejezett bármi más rosz (lehet 
tárca is, tessék elolvasni rossz-
indulattal pld. az ittlevő tárca-
cikket és vegye a fejébe, hogy 
szekfűs szlovénről van szó ;) ha 
elég erősen beleképzeli azt a 
rosszat, amit belőle olvasni akar, 
egészen biztosan ráfogja a leg-
ártatlanabb sorokra, hogy: ál-
legória. 

Igy vagyunk a hallással is: 
Halotti csend mindenfelé. Éjfélt 
üt a toronyóra, a kocsija zörgé-
se képzeletében átalakittatik pld. 
imává ; és amint tizenkettetszer 

elkongott a kalapács verése, erős 
férfi hang minden szótagját hall-
hatja amint a toronyból feléje 
hangzóan imádkozza: „Mi Atyánk 
ki vagy a mennyekben", stb. 
Máskor a kocsi zöreje a lakat-
lan pusztaságban lelki füle elé 
varázsolja pld. a lipcsei konzer-
vatórium rettenetes nagy orkesz-
ter elragadó játékát. Ha van ze-
nei ismerete kiveszi, helyesebben, 
meg tudja különböztetni ponto-
san a gyönyörű disszonánciákkal 
és harmóniákkal egymást csap-
dosó darabban, hogy a nagybő-
gős, a csellós, a terces müt és 
mint játszik anélkül, hogy ön be-
teg lenne (visio, hallucinatio sen-
suum-látomány, érzéki csalódás 
azon alakja, amidőn minden kül-
ső inger nélkül keletkezett érzé-
ki benyomásként felfogott érzés, 
észrevevés, káprázat), pedig biz-
tosan tudja, hogy ott, ahol ko-
csijával rója az országút porát, 
legalább öt kilométer körzetben 
még egy viskó sincsen és két-
ségtelen, hogy nem játszik ott 
semmiféle zenekar. 

Nem untatom a pszihófizio-
lógiai dolgokkal, csak bizonyíta-
ni akartam, hogy aki amin töri 
a fejét, azt olvassa. (Téves tanu-
zás, boszorkányság, jóhiszemüleg 
letett hamis eskü. „Írj néhány 
sort, és fölakasztatlak" stb.) 

Ami a hevenyében készült 
és kifogásolt egyéb sorokat illeti, 
azok teljesen ártatlan, az ünne-
péllyel semmi összefüggésben 
nem levő objectiv meggondolá-
sok. Az impulzust az adta, hogy 
egy ur nálam váratlan a vezető-
cikk-cimben irt kérdéssel fordult 
hozzám, s én felszínes látszat 
szerint, mélyebb meggondolás 
néikül, az ellenkezőjét mondtam 
a valóságnak. Bántott a rövidlá-
tásom. írónktól kért vezetőcikk 
nem érkezett be; pedig már igen 
nagy szükség volt reá; . . meg-
írtam a fejemben motoszkáló té-
vedésemet, mellyel a hibámat 
akartam helyreigazítani ; nem 
gondoltam arra, hogy ezt valaki 
ünnepélyrontó szándékosságnak 
fogja tartani. 

De ha az lett volna, sza-
bad-e ezt beszámítás alá venni? 

Ha tekintetbe vétetnének em-
berjogilag az ellenem és a csa-
ládom ellen elkövetett bántó dol-
gok, amelyeket ártatlanul kell el-
szenvednünk, hogy pld. csak 
egyet, nem a legsúlyosabbat a 
sok közül hozzak fel, nem szem-
rehányás, hanem csak betekintés 

végett: nem adatott meg a lak-
bérnyugdijam sem, amelyet a 
magyar 1912: LfV t. c. — esze-
rint nyugdíjaztattam — annak 
38. §-a előir; pedig tiz éve ké-
rem a rendezést ; ha szemügyre 
vétetnék, hogy megfoszttattam a 
jövőmtől, az előléptetések lehe-
tőségétől és a legfontosabbtól, a 
a tulajdonomat képező sokféle 
foglalkozásomtói, sőt a hivata-
lomtól is, a jogosan volt kenye-
remtől, amely nékem hacsak bün-
tetésből el nem mozdítanak, élet-
fogytiglanos jogos tulajdonomat 
képezi, (ha csak a szolgálatot 
öregségem folytán végezni nem 
birom. De akkorra nekem a tel-
jes nyugdijam jár ki, az addig 
avanzsált fizetési fokozatból. (A 
magángyakorlat nem jövedelmező, 
nem tartozik a hivatalos teen-
dőkhöz, azt az aktiv szolgálat-
ban levők is végzik és ennek 
ellenértékeképen tiz éven át havi 
24 Din. 50 para adatott „nyug-
dij" cimén; ma a négyszerest, 
azaz a dináros nyugdijat kapom ;) 
Ha végül, tekintetbe vétetnek az 
ezen intézkedésekből eredő pó-
tolhatatlan káraim : akkor senki 
sem lesz, aki rosz néven venné, 
ha az emberszeretet e rettenetes 
hiánya folytán némi inalisszal Író-
dott volna a cikk. Ha én ilyen 
elbánás után, az ilyen évfordu-
lónak akarva, nem akarva, igaz 
lelkemből nem örülhetek, annak 
okát ne bennem tessék keresni. 
B zonyos, hogy most, amidőn 
őfelsége a jó királyunk vette ke-
zébe a bajok rendezését, ez az 
ügy is rendezve lesz igazságo-
san, és bizonyosra vehető, hogy: 
„megadatik az embernek ami az 
embeié." 

Nem rossz akarat, tiszta vé-
letlenség, hogy a cikk éppen ar-
ra a vasárnapra esett. Ámi pe-
dig a cikkben irt hiányok őszin-
te felsorolását illeti, álljon itt egy 
kicsi, de nagyon igaz vers, amely 
németült igy hangzik: 
„ D e r F r e u n d , d e r m i r d i e F e h l e r zeigt , 
Die k le ins ten F l e c k e n n ich t v e r s c h w e i g t , 
D e r ist me in F r e u n d , 
S o w e n i g er es s c h e i n t . 
D o c h der , d e r m i c h s t e t s s c h m e i c h e l n d 

p re i se t , 
Mich i m m e r lob t , mi r N i c h t s v e r w e i s e t , 
D e r is t me in F e i n d , 
S o f r e u n d l i c h er a u c h s c h e i n t . " . . . 

Nem baj! Az ön novinei 
cikkét sajnos nem értem, de el 
tudom képzelni miről, hpgyan ír. 
Engemet csak nagyon jószívű 

Politikai hirek. 
P a l e s z t i n a . A z s i d ó k é s a r a b o k 

közö t t z a v a r g á s o k ü tö t t ek t a n y á t . A 
m e g u j u l ó ö s s z e ü t k ö z é s e k mia t t A n -
gl ia a g g o d a l m a s k o d i k és h o g y a l a -
k o s s á g közö t t i e g y e n e t l e n k e d é s e k e t 
e l n y o m h a s s a , k ih i rde t t e t t e az o s t r o m -
á l l a p o t o t . Ezzel e g y i d e j ű l e g h a d i h a -
j ó k a t é s c s a p a t o k a t k ü l d ö t t az ot t l e -
vő a n g o l h e l y ő r s é g m e g e r ő s í t é s é r e . 
J e r u z s á l e m b e n n e g y v e n ö t z s i d ó t ö l tek 
m e g az a r a b o k s ö tvene t m e g s e b e s í -
te t tek . Az a r a b o k n á l is igen s o k h a -
lot t v a n . A h a l o t t a k a t éjjel t eme t ik . 
A z a v a r g á s o k H e b r o n b a n is, ső t t ö b b 
he lyen f e l l á n g o l n a k , Z s i n a g ó g á k a t f e l -
g y ú j t o t t á k . A „ T i m e s " f ő k é n t a z s i -
d ó k a t v á d o l j a t ü r e l m e t l e n s é g g e l é s a z 
a r a b o k j o g a i n a k m e g s é r t é s é v e l . Ál l í -
t ó l ag az i f jú c ion i s t ák í z l é s t e l e n s é g e 
r o b b a n t o t t a l á n g r a a h a r c tűzé t . M á -
s o k sze r in t az ok nem va l l á s i , h a n e m 
v i l ágpo l i t i ka i és a b b a n k ü l s ő h a t a l -
m a k i z g a t ó keze is m ű k ö d n e k ö z r e I ? 

A n g l i a ú j b ó l l e szere lés i a j á n l a -
to t tett az E g y e s ü l t Á l l a m o k n a k s v a -
lósz ínű , h o g y a h a d i h a j ó k s z á m á t a z 
e d d i g te rveze t tné l soki ta i n a g y o b b 
m é r t é k b e n f o g j á k k o r l á t o z n i . A t é z l e -
tek t a n u l m á n y o z á s a l á z a s a n fo ly ik , 
m e l y t k a d e c e m b e r r e t e rveze t t k o n -
f e r e n c án lesznek f e l h a s z n á l v a E l e n -
á l l á s c s a k F r a n c i a o r s z á g é s O l a s z o r -
s z á g r é szé rő l v a n . 

A u s z t r i a . M é g m e g l e s z , h o g y 
egy u j e u r ó p a i h á b o r ú b a k e z d e n e k , 
h a a z ausz t r i a i p o l g á r h á b o r ú l á b r a -
k a p é s a z o s z t r á k o k e g y m á s t ö l ik 
a m i a t t a c s e k é l y s é g mia t t , h o g y a 
k ö z t á i s . e in . s z é x b e M i k l a s h e l y e t t 
Se ipe l vo l t k a n c e l l á r t h e l y i z z é k , a 
kance l l á r i t i s z t s ége t d r . S t e i d l e t ö l t s e 
b.e. Ez t a s z o c i á l d e m o k r a t á k a S c h u t z -
b u n d el lenzi . A H e i m w t h r s z e p t e m -



be r r e tervezi a f o r r a d a l m a t a fen t je l -

zett f a s i sz ta k o r m á n y z a t beá l l í t á sá ra 

é s erre p u c c s o t készí t elő. Az u tóbb i 

l a p o k az t í r ták, h o g y a ke resz tény-

szoc ia l i s t a H e i m w e h r a márx i s t ák el-

k e r g e t é s é v e l és fass i sz ta k c r m á n y 

z á s s a l f enyege t . Az osz t rák szoc iá l -

d e m o k r a t á k á l t a l á n o s sz t rá jk p r o k l a -

má lá sáva l aka r j ák m e g a k a d á l y o z n i az 

á l l amcs íny t . Érthető., h o g y ezen be je -

lente t t f egyve re s e l l e n f o r r a d a l o m és a 

H e i m w e h r f enyege tő készü lődése i á l t a -

l á n o s i zga lma t o k o z o t t Ausz t r i ában , 

d e k ü l ö n ö s e n B é c s b e n ; ezért a bécs i 

r e n d ő r f ő n ö k S c h o b e r ny i la tkoza to t 

közö l t a l a p o k b a n , mely szer in t : .Az 

o s z t r á k á l l a m h a t a l o m vegyve res erő-

vel c s i r á j á b a n fo j t j a el a l egk i sebb 

p u c c s f o r g a l m a t . 

HÍREK. 
HETI NAPTÁR 

S Z E P T E M B E R 30 n a p . 36. hét . 

Hó és hét 
napjai Róm. kath. Protestáns 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

V a s á r . 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
C s i i t . 
Pén tek 
S z o m b . 

F. IS Egyed 
István király 
Munszvet pk 
Viterb. Róza 
j u sz t . Lőr. 
Ida 
Kassa i v tan . 

F. 14 Egy 
R e b e k a 
Hilda 
Rozál ia 
Viktor 
Z a k a r i á s 
Reg ina 

Mikor még szerettél . . . 
É l e t e m b e n n incsen ö r ö m 
C s u p a bú és bána t , 
Amiko r csak m e g l á t t a m én 
Azt a kicsi háza t . 

Amely ikhez r emény fűzöt t 
Va l amiko r é n g e m , 
D e ma már c sak kisér teni 
Jár o d a a le lkem. 

Régen volt az, a m i k o r még 
Szere lmede t b i r t am, 
A kis ker tnek vi rágai t 
N é k e d mind e lho rd t s tn , 

D e m o s t a n már m á s h o r d j a el 
Virágai t néked , 
És T e éngem k i k a c a g v a 
Vi l ágoda t é led . 

É led véle v i rágoda t , 
Fe l edve a mul ta t , 
Volt régen egy b o h ó gye rek , 
S te szeretni t u d t a d . 

— D a n t e s . — 

Vásárok : 
Szep t . 2. P r o s z e n j a k o v c i , 4 . Bogo j ina , 

7. T i s i n a , 8. Gorn j i Pe t rovc i . 

Időjárás : 
Herschel sz. : a hó eleje e sős . 

T a p a s z t a l á s sz. ; 1 - 7 . - i g me leg . 

Kereskedelmi árak: 
100 kg. Buza Din. 2 0 0 -

t t « Rozs 180— 
„ Z a b 200— 

Kukor ica 250— 
» Köles 2 0 0 -
» H a j d i n a 220— 
v Széna 4 0 — 5 0 
w B a b cseres . „ 600 -

»» vegyes b a b „ 4 0 0 -
vt Krumpl i 8 0 - 1 5 0 

L e n m a g 600— 
>» 

L ó h e r m a g „ 2 4 0 0 -
Bika 8"— 9-50 —• 

Üsző Š 7 - - 7 - - 1 0 — •— 
T e h é n E 3 - 4 ' — • — 

Bor jú 12-— 12-50 
Ser tés 1 5 — 15-75 
Zsir I- a 2 9 - - 30 — 
Vaj 3 5 - 4 0 
S z a l o n n a 23 — 25 — 
T o j á s 1 d rb —.80 

Valuta : 
Z ü r i c h b e n 100 Din = - 9-127 s f r k . 

100 Dol i . (E. A.) a d n a k itt 5610 Din- t 
100 Pezoé r t (Urug . ) „ „ 4900 „ 
100 Márkáé r t „ 1320 „ 
l 0 0 F ranké r t (Pá r i s ) ,, 
100 Pengőé r t ,. 990 ,, 
100 Schi l . (Bécs) „ 798 „ 
100 C s e h kor . „ 168 

— Előfizetési felhívás. Na-
gyon szépen kérjük mindazokat, 
akik a Muraközben mutatvány-
példányokat kaptak é s azokat 
megtartani sz íveskedtek, hogy 
az előfizetési dijat a csatolt csek-
kek felhasználásával a postának 
átadni kegyeskedjenek. 

— További kitüntetések. A 
király Őfelsége kitüntette a mi-
niszterelnök előterjesztésére a 
Szt. Száva rend IV. oszt. Lipov-
sek Gáspár m. szobotai és dr. 
Farcsnik Antal d. lendavai járási 
főnököket, Medved György Pre-
logon. — Igazságügyi min. elő-
terjesztésére a Szt. Száva r. V. 
oszt. Cepuder Leon D. Lendava, 
Csizsek Gusztáv M. Szobota, 
Antauer Jenő Tišina, Grabriječič 
Franc M. Szobota, Vukán Kálmán 
Bodonci, Zupančič Franc Gerlin-
ci és Presker Jankó gimn. tanár 
M. Szobota. — tipitésügyi min. 
előterjesztésére Čuš Jakob M. 
Szobota Car Franc Csakovec Szt. 
Száva r. V. o. és ezüst éremmel 
buzgó munkálkodásukért CofFran 
utbiztos M. Szobota és Piatene 
Iván Csakovec. — Közokt. min. 
előterj. a Szt. Száva r. IV. o, 
Lipovšek Tinica M. Sobota, az 
V. oszt. Prelog Tilka M. Szobo-
ta. — Népjóléti és népegészség-
ügyi min. előterj. a Szt. Száva 
r. V. o.: Sömen Mária az ev. 
nőegylet elnöknője M. Szobota, 
Vogler Mária Cankova, Zupančič 
Medarda irg. nővérek főnöknője 
és Bogovič Adalberta irg. nővér 
M. Szobota. 

— Amneszt ia . Őfelsége a ki-
rály, harmadik királyi herceg ke-
resztelője alkalmából széles körű 
amnesztia rendeletet adott ki, 
melyet a „Hivatalos lap" 86. 
száma tetjes egészében hoz. 

— Választások a járási ut-
bizottságba (járási bizottsági ta-
gok), melyek egész Prekmurjé-
ban az elmúlt vasárnap, azaz f. 
hó 25-én tartattak meg, minden 
különösebb kavarodás nélkül foly-
tak íe, eltekintve egyes meg nem 
értést és pár agitációt. Megválasz-
tottak névsorát jövő héten kö-
zöljük. 

— Nem lesz telefon. Építés-
ügyi miniszter leirata értelmében 
a folyó évben nem építik ki a 
Hodoš, Krizsevci, Turniscse, Do-
lenci és bogojina-i telefon állo-
másokat, miután ezen célra nem 
áll elegendő összeg rendelkezésre. 
Az érdekelt községek a felajánlott 
s már befizetett összeget vissza 
kérhetik, mig a dolog aktuálissá 
válik. (Természetes azonban visz-
szakérni kár volna, mert ez eset-
ben újból kellene kezdeni, ami 
elég nehezen megy. Jobb bevárni. 
Cikkíró.) Macskovciról a leirat 
nem beszél, az talán elkészül. 

— Gimnázium M. Sobotában 
megmarad, mint ahogy; eddig. 
Szlovéniában nincs változás. 

— Iskolai év kezdete az 
összes elemi- és középiskolákban 
egyaránt szeptember hó 16.-án 
lesz. 

— Elhunyt Stevanécz András 
kis városunk egyik tekintélyes 
polgára és elsőrendű iparosa 
müasztalosa szivszélhüdésben, 78 
éves korában. Itt született, itt ne-
velkedett és e hosszú évek során 
itt költözött el az élők sorából. 
47 évig volt tagja a helybeli tű-
zoltó egyletnek is, amelyben mint 
alapító tag buzgó tevékenységet 
fejtett ki. Gyermekei: Fiiszár Jo-
zsefné (Mariska), Rituper Alajos-
né (Anna), özv. Sebők Jánosné 
(Ida), özv. Gráber Istvánné (Etel-
ka), Ferenc nevü fia és kiterje-

Az idióta. 
Ö s s z e z s u g o r o d o t t l ábakka l fél ig 

g u g g o l v a , r o g y a d o z ó já rássa l l ábu j j -
h e g y e n von t a m a g á t a kávéház i a s z -
t a l o k és székek között . B a l k a r j á n egy 
ö r e g k o s á r lógot t , a b b a n s z e k f ü b o -
k r é t á k ; fehérek , p i r o s a k , f o n y a d t a k . 
I d e - o d a ingot t e g y - e g y v e n d é g h e z és 
m e r é s z e n e lő redő lve — m i n d e n p i l l a -
n a t b a n várni lehetet t , h o g y ar ra v á -
g ó d i k — j ó b b j á b a n egy h e r v a d o z ó 
s z e k f ü c s o k r o t n y ú j t o g a t v a , h ü l y e m ó -
d o n t á tva t a r to t t s z á j á b a n , n a g y hú -
s o s nyelvével oly b á r g y u a n b á m u l t 
a r r a , aki előtt megál l t , h o g y l ehe te t -
len vol t pá r g a r a s né lkül t o v á b b e n -
g e d n i . Nem is r u h á b a n jár t , h a n e m 
r o n g y o k b a n . F e h é r n e m ű , ha r i snya — 
ugy lá tszot t — i smere t l en f o g a l m a k 
előt te . 

Az ód iva tú h á z a k közöt t , l é p t e n -
n y o m o n ö s s z e a k a d t u n k vele . Minél 
t ö b b s z ö r l á t t am, anná l j o b b a n l e fog -
l a l t a g o n d o l a t a i m a t . A v i l ág fe l fogása 
é rdeke l t , a le lk iv i lágát k u t a t t a m és a 
t e rmésze t ez i g a z s á g t a l a n s á g a egyike 
lett á l l a n d ó a n v i ssza té rő g o n d o l a t a i m -
n a k . „Mit t a r t ha t ő, a n y o m o r é k , az 
é p e k r ő l é s a n a g y o k r ó l ; az e g é s z s é -
g e s e k r ő l és az e r ő s e k r ő l ? É s a m i k o r 
ész reve t t e — h a m á s r ó l n e m , h á t a r -
ról , h o g y a j á t s zó t á r sak k igúnyo l t ák 
— o k o l t - e va lak i t test i f o g y a t k o z á -

s á é r t ? Lehe t séges -e egy i lyen d o l g o t 
c sak ngy t u d o m á s u l venni és- be le -
szokn i a b b a , mint egy vá l toza t l anba , 
. . . vagy ped ig , h a n é h a k i fakad t , 
ki e l len i r ányu l t k e s e r v e ? L e h e t s é g e s 
v o l n a az, h o g y életek l e szü lessenek 
erre a fö ld t eké re c sak azér t , h o g y 
süke ten , n é m á n , h a n g t a l a n u l k ín lódva , 
k ivetve és t á n t o r o g v a végig k o l d u l j a -
nak egy egész é l e t e t ? L e h e t s é g e s - e 
az, h o g y egyesek m á r pusz t a szüle té-
sükke l e leve k i z á r a s s a n a k a b b ó l a 
m a g a s z t o s m u n k á b ó l , amelyé r t az e m -
berek a f ö l d r e egyá l t a l ában l eszü le t -
nek ? 

Az id ió t a ezekre a k é r d é s e k r e 
nem t u d o t t nekem vá laszo ln i . Ö c s a k 
n y ú j t o g a t t a fe lém hol a n y a k á t , hol 
a v i r á g o k a t é s pénz nélkül nem akar t , 
t ovábbá l ln i . Közel lé te p e d i g a h e r v a d ó 
szekfü és a m o s d a t l a n s á g i l l a tkeveré-
két á r a sz to t t a . A p i szok é s a szag 
volt a f e g y v e r e : f izetni kel let t neki , 
h o g y ezt a s z a g o t t o v á b b v i g y e . Pénz t 
a d t u n k neki és ő men t t o v á b b a s z -
t a j t o l - a s z t a l h o z ; v e n d é g t ő l - v e n d é g h e z 
n a p o n t a kétszer is, d é l b e n is, e s te is, 
m i n d i g u g y a n a z o k h o z , mer t a k i s v á -
r o s b a n nem igen v á l t o z t a k az e m b e -
rek, a z o k nem t ö r ő d t e k vele. N e k i k 
nem vol t m á r ú j d o n s á g . Ot t nőt föl 
közö t tük ve lük , n a p r ó l - n a p r a ot t n y o -
m o r g o t t e lő t tük . M e g s z o k t á k már , mint 
affé le s z ü k s é g e s r o s s z a t é s m á r e lő re 
kikézi tet ték az a p r ó g a r a s o k a t , h o g y 

ká r tyázásuka t , k o c k á z á s u k a t m e g ne 
z a v a r j a . 

Egy d é l b e n nem jöt t el a n y o -
m o r é k . A g g ó d n i kezd tünk , h o g y talán 
b a j ér te . M e g s z o k t u k már , h o g y na-
p o n t a el jöt t é s a kikészí te t t pénz m o s t 
ot t hever t e lő t tünk . Mi van a s z e k -
f i i s s e l ? . . ké rdezge t tük e g y m á s t ó l . . 
é s z seb re r ak tuk a g a r a s o k a t . 

Dé lu tán azu t án megje len t a n y o -
m o r é k . A j á r á s a m o z g á s a , m o z g á s a 
m o s t is c sak o l y a n volt , min t k ü l ö n -
ben m i n d e n n a p , d e u j k a l a p vol t a 
h o m l o k á n , szürke , p u h a , a n g o l o s . Uj 
volt a r u h a is, k ö n n y ű b a r n a , d i v a t o s 
é s u j volt ra j t a a c ipő is, s á r g a , k r o m -
ta lpu , c i kkcakkos . A n a g y k o s á r m o s t 
n e m lógo t t a b a l k a r j á n . A j o b b j á b a n 
a z o n b a n egy szép s z e g f ü c s o k o r , f r i s s , 
üde , i l la tos . E lb ic sak lo t t a k á v é h á z 
előtt . . . de ró lunk n e m vett t u d o -
más t . Min tha n e m mi le t tünk vo lna 
azok , ak ike t n a p o n t a ké t sze r is a d ó z -
ta to t t . K ö s z ö n é s t , há lá t nem i smer t . 
Az u j r u h á b a n m é g k í n o s a b b a n f e -
szenge t t min t k ü l ö n b e n . . . é s mi 
a b b a h a g y t u k a já tékot e r re a r i tka 
l á t o m á n y r a , H o s s z ú s p i c c b e tűzö t t c i -
g a r e t t a á l lo t t ki s z á j á b ó l é s e r ő l k ö d ő 
s z i p p a n t á s o k k a l vá rakozo t t . M i n t h a 
m i n d e n m o z d u l a l á t egy nehéz le lk i tu-
sa e lőzné meg, az i t t a s e m b e r nézé-
sével c s i l log tak szemei . 

Állt és vár t . R e n d e z - v o u s - j a vol t . 

C s a k h a m a r , egy k ü l ö n ö s e t g ü -
göl t e m o s o l y g á s helyet t g ro teszk g r i m -
masz t vágot t és egy f e k e t e s z e m ű s z ü r -
ke lány a k a d t a k a r j á r a . V a s á r n a p 
volt á l t a l á n o s k i m e n ő n a p tehá t b i z o -
nyá ra s zo lgá ló . E lmen tek va l amer re , 
de es tefe lé ú j r a v issza tér tek és be a ká -
v é h á z b a . A lány ugy jöt t mel le t te 
m i n t h a n e m i s össze ta r toz tak vo lna . 
M é g ez a h i tvány s z ü r k e k is leány is 
szégyel te m a g á t a hü lye t á r s a s á g á b a n . 
C s a k a m i k o r leül tek e g y a b l a k s a r o k -
ba, a k k o r tünt fel , h o g y egybe t a r toz -
n a k . Ele inte c s ö n d b e n ültek é s kávét 
r ende l t ek . Beszélni nem t u d o t t az id i -
óta , de l á t szo t t r a j t a , h o g y férfi aka r 
lenni . N e m vol t u ra idege inek é* m á s -
kép tett , min t a h o g y a n akar t . D e ke -
ze a lány ö l é b e n p i h e n t é s az arca , 
h a lehet az t m o n d a n i „á t sze l lemül t " 
vol t . Te t szen i aka r t m i n d e n á r o n ; a 
t e rmésze t m i n d e n h í m j é n e k h ó d i t ó 
ösz tönéve l é s i m p o n á l n i , c s a k h o g y 
a m a g a m ó d j a szer int . . . é s a r é -
m ü l e t e s g ü r g o l á s a e lü ldöz te m a g a k ö -
rü l az e m b e r e k e t . A kis s z o l g á l ó l á n y 
n a g y o n a s a r o k b a vol t szor í tva . . . 
d e tűrt , pirul t é s ve re j t ékeze t t . 

A köve tkező v a s á r n a p már egy 
d á m a ült a mul the t i s zü rke s e m m i s é g 
he lyén , s z é p f i n o m kis c ipők , s e l y e m -
h a r i s n y a és f e l j e b b is m i n d e n d a r a b 
se lyemből vol t r a j t a . Az id ió ta k i f e j e -
zett b ü s z k e s é g g e l ült m e l l t t t e é s n a -
g y o n b o l d o g volt . K O T Z I G J E N Ó . 



dett rokonsága fogadja részvé-
tünket. A temetés 3Ö.-án igen 
nagy részvét mellett tartatott. 

— Sétaközben meghalt. Ti-
to Jezsek a varasdini törvényszék 
telekkönyvezetőjét, vasárnap dé-
lelőtt a városi-parkban séta köz-
ben oly erős szivgörcsök fogták 
el, hogy összeesett és meghalt. 
Boldogult Jezsek a városban na-
gyon közkedvelt volt állandó jó-
kedve miatt Mive! a „Vila" ének-
kar tágja volt sírjánál búcsúzta-
tót énekeltek. 

— Leesett a fáról és kitör-
te a kezét. Szaboiek Pál 14 éves 
novakoveci földmives, egy fa szá-
raz ágának vágása közben meg-
csúszott és a fáról leesett, oly 
szerencsétlenül, hogy mindkét al-
sókarját csuklónál eltörte. 

— A cséplőgép levágta a 
kezét. Kovács József dolgavászi 
cséplőgép etető munkás, munka 
közben megcsúszott és a cséplő-
gép leszakította a bal karját tő-
ből. A gépész azonnal megállí-
totta a gépet és az első segély-
nyújtás után beszállította a csa-
koveci kórházba, ahol azonnal 
müíét alá vették. 

— Nagybirtokos és kisbir-
tokos közötti mesgyét állapította 
meg a földmivelésügyi miniszter 
tir ő Nagyméltósága oiykcpČH, 
hogy akinek ötven hektár föld-
birtokon felül van földje, az nagy-
birtokos. Tehát az 50 hektáros, 
még kisbirtokos. 100 négyzetmé-
ter egy ár. 10.000 négyzetméter, 
egy hektár. Egy katasztrális hold 
egyenlő 1600 négyzetöliel egyen-
lő 0.5755 ha. À magyar hold 
egyenlő 0.4316 ha. 50 ha. (hek-
tárba annak van, akinek 86 9045 
katasztrális vagy 115 84 magyar 
hold földje van. 

— Szomorúan veszünk hírt 
arról, hogy testvérünk a magyar 
„Népújság" egy időre beszüntet-
te az itteni magyar kisebbség ér-
dekét szolgáló valóban önzetlen 
működését. 

— A napokban tüz volt Kri-
zsovecen (Murszko Szrediscse kö-
zelében) Jámbricsics Stefán gyön-
gelméjü fia okozta. Ez már a 
második eset, hogy szellemileg 
gyönge egyének tűzvészt okoznak. 
A tüz tetemes kárt okozott Jam-
briscsics Stjepán, Trstenjak Ignác 
és Stvojka Flóriánnak. Az össz-
kár 150 ezer dinár. 

— A fagylaltokban, sörök-
ben néha jég darabokat lehet ta-
lálni. Figyelmeztetjük az illetőket, 
hogy ezt a hűtési módot még 
müjéggel se tegyék, mert a viz, 
amely jéggé dermedt fertőző 
anyagokat tartalmazhat. 

— Szerencsétlenül járt fő-
orvos. Dr. Sanjek varazsdini 
kórház sebész főorvosa lovago-
lás közben leesett a lováról és 
kulcscsontját törte. Sebével a 
kórházba szállították, ahol azon-
nal műtétet hajtottak rajta végre. 
A főorvos csöndes lova valami-

től megijedhetett és ugy történt a 
szerencsétlenség. 

— Nagy részvét mellett te-
mették el a szerencsétlenül járt 
Berger állatorvost. Berger Ig-
nác állategészségügyi felügyelő, 
aki huzamosabb ideig volt Pre-
logon állatorvos, családjával Crik-
venicán nyaralt. Aug. 17.-én 
egyedül csónak kirándulást tett, 
dacára hogy úszni nem tudott és 
a tenger erősen háborgott. A 
A csónakkal messzire volt a par-
toktól, mikor egy hullám felborí-
totta. Mire a segítség megérke-
zett, eltűnt a hullámokban. 19.-
én a tenger hullámai kivetették 
az úgynevezett fekete móló kö-
zelében. Az orvosi vizsgálat rneg-
áiíapitotta, hogy szivgyönge volt, 
és halálát a szivbénulás okozta. 
23.-án érkezett meg a holtteste 
Bjeiovárra, ahol nagy részvét 
melleit temették el az ottani izra-
elita temetőben. 

— Agyonütötte a lenditő 
kerék. Tragikus szerencsétlenség 
történt a napokban, a Csakovec 
mellett fekvő Muzsek-féle ma-
lomban. Adler József gépkezelő 
munkás, a lenditő kerékről le-
esett szijat egy arra szolgáló léc-
cel akarta visszahelyezni a moz-
gó kerékre, de oly szerencsétle-
nül végezte ezt, hogy a kerék a 
Kc~-^ől kivágta a lécet és a 
gyomrát felsza*»": s u l y° s sé™~ 
léseket okozoíí. Á íliálóítttuiaiau-
rios azonnal beszállította a csa-
koveci kórházba, ahol orvosi vizs-
gálat azonnali műtét végrehajtá-
sát tanácsolta, mivel a szeren-
csétlenség ebéd után tele gyo-
morral történt és a felszakított 
gyornorfal következtében a ben-
ne levő étel kifolyt a hasüregbe. 
A szerencsétlenül járt munkás, a 
műtét végrehajtását nem enge-
délyezte. A kórház vezetősége 
ezután haza szállíttatta, ahol pár 
napi kínos szenvedés után meg-
halt. A boncolás megállapította, 
hogy a léc a hasüreget össze-
roncsolta, de műtét végrehajtá-
sával megmenthető lett volnn. 

— Elégett a spiritusz láng-
jánál. Franc Zóra 28 éves dol-
nya-dubravai tanítónő, mikor cse-
csemő gyermeke részére tejet 
akart melegíteni, a besütő nap-
sugár miatt nem vette észre, 
hogy az előbb eloltott gyors for-
raló még lángol és a kezében le-
vő spirituszt ráöntötte. A lángok 
érintésére a spirituszt tartalmazó 
edény felrobbant. A fiatal asz-
szony ruhája tüzet fogott és ro-
hamosan égni kezdett, ki azonnal 
nem hivott segítséget és mire a 
zajra figyelmessé lett anyósa be-
lépett, már teljesen mind egy 
fáklya égett. A nagy sikoltozásra 
előtutó szomszédok igyekeztek a 
ruhájától megszabadítani. A sze-
rencsétlenül járt nő férje, ki a 
dubravai Hirschler cég hivatal-
noka, azonnal autón a csakoveci 
kórházba szállíttatta, ahol az 
égéstől szenvedett súlyos sebekbe 

pár napi kínos szenvedés után 
meghalt. Nagy részvét mellett 
temették el. A temetésen nagy 
számú tanítványa jelent meg. 

ORSZÁG-VILÁG. 
— K i h i r d e t t é k b r ò d i k o m m u n i s -

t á k fe le t t az í téletet . Ö t e n ö s s z e s e n 

21 éves t é s 8 b ó n a p o t k a p t a k . Ke t -

tő t f e l m e n t e t t e k . A n a p o k b a n h i r d e t t e 
ki az á l l ami b i r ó s á g a S i a v o n b r ò d i 

k o m m u n i s t á k fö lö t t az Ítéletet . Mil i -

s a v B e l o v u k o v i c s é s F l ó r i á n Ho te l i c s , 

k ü l ö n - k ü l ö n 3 év é s 4 h a v i f e g y h á -

zat, O s t a j a D j a k o v i c s és F r a n j o L u c a 

k ü l ö n - k ü l ö n 5 évi f e g y h á z a t , S t a r k o 

C v e t k o v i c s 6 évi f e g y h á z a t kapot t -

A b i r ó s á g B u d e M i l u t i n o v i c s és M a -

r in P o p o v i c s o t f e l m e n t e t t e . 

— H j a a l á n y o k ? E g y a n g o l l ap 

a n k é t e t r e n d e z e t t a s o k a n g o l o r s z á g i 

v á l á s k ide r í t é s é r e . A v á l ó p e r e k m a j d -

nem m i n d f ia ta l a s s z o n y o k el len i rá -

n y u l n a k . A N ő - és G y e r m e k v é d e l m i 
S z ö v e t s é g veze tő j e ugy véli, h o g y 
A n g l i á b a n igen f i a t a l o n h á z a s o d n a k 
az e m b e r e k . M e g g o n d a l a t l a n u l vesz ik 
m a g u k r a a h á z a s s á g i kö t e l ékeke t , m e -
lyeket e l lá tn i k é p t e l e n e k . T o v á b b i ok , 
h o g y a l e á n y o k n e m é r t enek s e m m i t 
a h á z t a r t á s i d o l g o k h o z . A k ő i é p o s z -
tá ly l e á n y a i é le tüke t a t á n c h e l y e k e n , 
m o z i k b a n , k á v é h á z a k b a n t ö l t i k ; s e j -
t e l m ü k s i n c s e n a főzés rő l , f e h é r n e m i i -
é s r u h a j a v i t á s r ó l , v a g y a h á z t a r t á s v e -
ze tés rő l . M i d ő n f é r jhez m e n n e k , n e m 
' f é r j ü k n e k megfe l e lő o t t h o n t 

• i 7 t h i sz ik , h o e v a f é r j m e g -sze rezn i . Azt » j t» 
e légsz ik e g y e d ü l az2S.\- h o g y n ő v a n 
a h á z b a n . Végre is h a m a r o s a n .T^S" 
u n j a á" f é r j a d o l g o t , é s v i s s z a t é r rég i 
k l u b j á b a , a h o l o t t h o n o s a b b a n érzi 
m a g á t , min t az ü r e s nő i test mel le t t . 
M á s o k a l a k á s h i á n y b a n vél ik az o k o t 
re j leni . E g y h i r e s v á l ó p e r e s b í ró ugy 
t u d j a , a v á l ó p e r e k f ő o k a , h o g y az e l -
s ő é s u t o l s ó s z ó m i n d i g az a s s z o n y é . 
S o k e s e t b e n h á z a s s á g t ö r é s is o k o z 
v á l á s t . 

— B i t o l j b a n s z o m b a t ó ta á l l a n -
d ó a n ese t t a z e ső , a m e l y árv ize t o k o -
zot t . T i z h á z ö s s z e o m l o t t , a r o h a n ó 
á r m a g á v a l vi t te a ve téseke t , t ö l t é se -
ket , f a h i d a k a t . Két u c c á t e lön tö t t . 
E r ő s e n m e g r o n g á l t a a S z k o p l j e - n i s i 
va sú t i tö l tés t , h o g y a v o n a t n a k a 
nyíl t p á l y á n kel le t t m e g á l l a n i . K r a g u -
j e v a c - K r a l j e v o közö t t i u j va sú t i v o -
n a l n a k s z e p t e m b e r e le jén kel let t vo l -
n a e lkészü ln i , a z e l s o d o r t t ö l t é s m ia t t 
ké t hav i k é s e d e l m e t s z e n v e d . Vihar , 
e s ő és á r a d á s o k o z t a k á r o k a t s z e n -
v e d e t t Š i rok i Breg , P r o k u p l j e , V r a t a r -
n ice , G r l j a n a , Z a j e c s á r é s K n j á z s e v á c 
( k ö z s é g e k é s v á r o s o k ) . A m i n t Őfe l -
s é g e A l e k s z a n d a r k i r á lyunk a s z k o p -
ijei k a t a s z t r ó f á r ó l é r tesü l t , a V ö r ö s 
ke resz t u t j á n s zázeze r d i n á r t a s a j á t -
j á b ó l a z o n n a l s z é t o s z t a t o t t a k á r s z e n -
v e d e t t e k közö t t . S ő t a k o r m á y is, 
Z s i v k o v i c s e lnök u r ő n a g y m é l t ó s á g a 
e lnök le te a la t t az á r v i z s u j t o t t a v i d é -
kek s ü r g ő s f e l s e g é l y e z é s é r ő l h o s s z a b b 
t a n á c s k o z á s t t a r to t t . 

— K i s i k l o t t v a s á r n a p 8 ó r a 4 
p e r c k o r a P á r i s - v a r s ó i g y o r s v o n a t 
B o u i l l o n á l l o m á s b e j á r a t á n á l , s i n c s e -
r e m u n k á l a t o k mia t t k i s e g í t ő m e l l é k -

v á g á n y r a kel le t t — p e r s z e igen l a s -
s a n — h a l a d n i a v o n a t n a k . A m o z -
d o n y v e z e t ő 9 0 k m . - e s s e b e s s é g g e l h a -
l a d t ; a g é p k i r epü l t a s í nek rő l s 
n y o l c mé te r mé ly á r o k b a eset t , m a -
gáva l r á n t v a az e g é s z s z e r e l v é n y t . A 
r o m o k a ló l 12 h a l o t t a t , 30 s e b e s ü l t e t 
eme l t ek ki. 

— K é t e m b e r t f o j t o t t m e g a k ú t -
b a n levő g á z S z m e d e r e v k a P a l á n k á n 
ugy , h o g y a g a z d a d i n n y é t h ű t ö t t a 
k ú t b a n é s kö t é l en l ee resz te t t e m a g á t , 
h o g y egye t f e l h o z z o n . A s z é n s a v t ó l 
m e g f u l a d t , a k ö t é i h u r k á b ó l k i e s e t t ; 
m i re s eg í t s égü l P a l a t i n u J á n o s v á l l a l -
k o z o t t . L e e r e s z k e d e t t Z s i v k o v i c s - h e z , 
d e ő is m e g f u l l a d t . A g á z m á s z k k a l 
fe l szere l t c s e n d ő r ö k eme l t ék ki a h a l -
lo t ta t . 

— M u s z t a f a K e m a l p a s a S z t a m -
b u l b a n a p a l o t a e rké lyé rő l b e s z é d e t 
intézet t a n é p h e z é s m e g c á f o l t a a 
b e t e g s é g é r ő l t e r j e sz t e t t á l h i r eke t . Az 
u j u r a l o m v i s s z a a d j a T ö r ö k o r s z á g n a k 
a régi d i c s ő s é g e t é s n e m a k a r m e g -
h a l n i m i g s z a v a t e l j e d é s b e n e m m e g y . 

— Lezuhant egy német pos-
taszállító repülőgép Berlin mel-
lett. A pilóta azonnal meghalt, a 
mögötte ülő postatiszt súlyosan 
megsérült. 

— Tájfun nevü orkán dühön-
gött Tsin-Hing környékén. Tüz 
ütött ki és több mint 80 ház le-
égett. Két ágyúnaszád és több 
kereskedelmi és magánhajó elme-
rült, vagy härene- kínai a ten-
gerbe vésett. Egy személyszál-
lító gőzös is elsüllyedt, az uta-__ 
sok száma ismeretlen. 
— Halálos Ítéletet két gyilkos-

ra mondott ki a zajecsári tör-
vényszék. Prvulovics házaspár-
nak fia „Zsivoju" iszákos és ve-
rektedő természetű volt. Anyja 
„Marica" még férje életében ösz-
szeállott Gázibárics Péter jómódú 
földmivessel, akinek férje halála 
után örökölt tizenötezer dinárt 
megőrzésre adott. A fiu az any-
ját állandóan pénzért zaklatta söt 
apai jussát kérte Gazibaricstól, 
aki azt vonakodott kiadni. A fiu 
és anya elhatározta, hogy a vad-
házastársat lábalól teszik és an-
nak vagyonát magukhoz veszik. 
M. é. szept. 18.-án csellel-légyott-
rahivás egy Petrovics Vidó nevü, 
ez ügyben beavatott nővel — 
oda csalták Gazibarics Petárt, a 
fiu ott baltával leütötte. Az any-
ja és fia zsineggel megfojtották 
Gazibaricsot. Ezért kaptak halá-
los ítéletet, amely ellen az elitéltek 
és védőik feljebbeztek. 

Miért 1 
Miért hisznek el az embe-

rek szívesen másról mondott, 
mindenféle rosszat inkább, mint 
jót? Mert a traccsot közvetítőket 
meghallgatják, de a rágalmazás 
felderítése céljából a rágalmazó-
hoz menni komótosak. (Azaz nem 
esnék jól az illetőnek vagy a 
közvetítőnek, ha esetleg az ellen-
kezőjéről győződnének meg.) 



Torma. 
A n g o l : Ez t a c s o k r o t e lv isz a 

h o t e l pr i k r u n e b a 58 -d ik s z o b a é s 
á t a d mi sz H o r r i e t n e k . 

H o r d á r : Yes , s i r ( J e sz , s ze r — 
igen u r a m ) . 

A n g o l : N e m fe le j t el a n e v e t ? 
H o r d á r : N o t , s i r ( N ó , sze r — 

n e m u r a m ) . 
A n g o l : H a b o r r a v a l ó t a k a r a d n i , 

n e m f o g a d d el. 
H o r d á r : A z ó s z e r ! (Ezt c s a k n a -

g y o n m ü v e i t e m b e r e k ér t ik meg . ) 
* * * 

A g g s z ü z : Mi t g o n d o l m e d d i g 
kel l egy l eány t i s m e r n i m é g m e g k é r i k 
a k e z é t ? 

A g g l e g é n y : E g é s z é ie ten á t . 

B o r k ö z i k í v á n s á g . 
E g y b e r ú g o t t e m b e r (éj jel m e g -

áll n a g y n e h e z e n az u c c a i l á m p a e lő t t ) 
N e m l e n n e o ly sz ives , m é l y e n t i sz te l t 
u r a m , p a r d o n . H a j o n l j o n m á r m e g n ő 
egy k ics i t , a d j o n k é r e m e g y k i s tüzet 
a s z i v a r o m n a k . 

H e l y e s m a g y a r á z a t . 
— P a p a . mi a z e l ő n y ö s h i t e l ? 
— H a a h i t e l ező s z é p n y u g o d -

t an a d d i g uár , a m i g én m a g a m t ó l n e m 
f i že t ek n e k i . 

* * * 

K e d v e s E u r ó p a l á n y o m I M o n -
d o k n e k e d egy ú j s á g o t : te m o s t j e g y -
b e n j á r s z egy úr ra l , a k i n e k n e v e Béke f i . 

— I g a z á n ? É s h o g y n é z ki a 
v ő l e g é n y e m ? 

— I s t e n e m , mi lyen k í v á n c s i a k 
ezek a m a i l e á n y o k 1 

Azt m a j d m e g l á t o d a l a k o d a -
l o m k o r . 

— C s a k h o g y az t án l e s z - e l a k o -
d a l o m ? 

Tekintetes szerkesztő ur ! 
A következő sorok leközlé-

sére kérem helyet adni a becses 
lapjában a „Muravidékben". 

Megtörtént, hogy valami kis 
ittas beszédemért, amire én nem 
emlékszem, a mult év végével 100 
Din.-ra megbüntettek a glavár-
sztvónál ; az ügy behajtás végett 
a községhez került. Én a község-
gel elszámolási viszonyban vol-
tam a télen, s kértem az ott le-
vő városi alkalmazott urat, hogy 
kiegyenlítéskor vonják le tartozá-
somat. Ez nem történt. Én is el-
felejtettem a levonást. Most a leg-
rosszabb időbt n — uborka érés-
kor — hajtották végre az árve-
rést a két darab bútoromon, 
holott egyis a tartozásom duplá-
ját érte. Kértein őket, hogy egy 
párl4rhulva meg lesz a pénz. Nem 
engedtek. Távollétem alótt fel-
nyittatták a lezárt ajtómat laka-
tóssal hazaérve szétszórt rongyok 
Voltak a szobában. Ágy nincs, 
asztal sincs. Másnap hallom, hogy 
a híres" víllanydrótonlógónak sí1 

került megszeíezni olcsó áron a 
régiséget a férgekkel együtt. A 

városi alkalmazott ur azért ne ne-
vessen engem az utcán, mert én 
nem sirok. Tisztelőjük: 

POREDOS FERENC. 
(E s o r o k é r t n e m vál lal f e l e l ő s s é -

ge t a s z e r k e s z t ő . ) 

Közgazdaság. 
Az ópiumot Délszerbiá-

ban leszüretelték. Az eredmény 
meg sem közelíti a mult évi szü-
rettet, mert mult évben 200.000 ki-
logramm volt, ez évben alig érte 
el a felét. A nemzetközi ára az 
általános gyenge termés miatt 
erősen felment, az ezer dinárt 
meghaladja. 

A m e z ő g a z d a s á g fej lesz-
tése a bácskai tartományban. 
A szombori mezőgazdasági kiál-
lítás alkalmával a bácskai tarto-
mányi biztos a tartományt érdek-
lő közérdekű kérdésekről nyilat-
kozott, amely bennünket azért 
érdekel, mert ebből láthatjuk, mi-
féle intézkedések lennének eset-
leg nálunk is kívánatosak. 

1927.-ben 400 ezer dinár 
vétetett a költségvetésbe nemes 
vetőmagvak vásárlására és gabo-
natisztitógépek beszerzésére. Eb-
ből az előző évek ötszöröse 250 
ezer dinár lett reáforditva. A 
szőlőkertek és gyümölcsösök fej-
lesztésére 150 ezer Din., lóte-
nyésztésre 100 ezer Din. Tenyész-
bikák és jó fejős tehenek be-
szerzésére 400 ezer dinárt hasz-
náltak fel. Egy kísérleti állomás 
felállítására 250 ezer dinárt köl-
töttek. 

1928.-ban 3 millió dinárt 
vett fel a költségvetésbe a tar-
tomány. 

1929.-ben 4 millió dinár 
irányoztatott elő, amelyhez még 
1.7 millió Din. jön a tartomány 
mintagazdaságának létesitéseért. 
Vetőmagvakra 500 ezer, gabona-
tisztitó gépekre 400 ezer, tenyész-
ménekre 300 ezer, tenyészbikák-
ra, fejőstehenekre, borjakra 600 
ezer áll rendelkezésre. 225 ezer 
dinárt bocsát a szövetkezeti in-
tézmények fejlesztésére. Propa-
ganda tanfolyamokra 150 ezer 
Din. Kiállításokra 300 ezer van 
felvéve. A szombori kiállításra, 
amely most tartatott, már a mult 
évben 30 ezer dinár segé'y ada-
tott, Ez évben mezőgazdasági 
kamarák létesítésére 100 ezer D. 
vétetett a költségvetésbe, de a 
földmivelési minisztérium eddig 
ehhez nem foglalt állást, mert 
mezőgazdasági kamrák létesíté-
séről ezideig nincsen törvény. A 
beszerzett nagyobb mennyiségű 
nemes magvakat napi áron adják 
a mezőgazdasági szövetkezetek-
nek és a gazdáknak. A tartomány 
viseli a különbözetet, amely a 
beszerzési ár és napi ár között 
mutatkozik. 

E cé l ra 3 é v b e n 1.4 mi l l ió d i n á r 
lett á l d o z v a , d e a n e m e s i t e t t m a g v a k 
igy szé l e s k ö r b e n népsze rüs i t t e t t ek . 
N é p s z e r ű s í t e t t az ü s z k ö s ö d é s b i z t o s 
g y ó g y m ó d j a t l l l an t inna l va ló p á c o l á s 
u t j án . A t i l l a n t i m o z á s m e g t a k a r í t á s j e -
lent , mer t a m a g v a k 9 5 s z á z a l é k a f e j -
l ő d é s n e k indul é s igy egy h o l d r a 
7 5 - 8 0 kg. e l e g e n d ő . E d d i g 100-130 
kg. vet te te t t , mer t c s a k 6 3 s z á z a l é k 
cs í rázo t t ki. Ez é v b e n a v e n y ; g é k g y a -
kor i m e g b e t e g e d é s e e l len ugy f o g n a k 
küzden i , h o g y n e m e s i t e t t v e n y i g é k e t 
f o g n a k be sze r ezn i , a m e l y e k r ez i s z t en -
s e b b e k . E r re 2 0 0 eze r d i n á r let t e lő-
i r á n y o z v a f a j á l l a t o k v á s á r l á s á r a . E z e -
ket az á l l a t o k a t a g a z d á k n a k a d t á k 
ki t e n y é s z t é s r e oly f o r m á n , h o g y egy 
h a r m a d á r t meg té r í t e t t a g a z d á k n a k . 
Az á l l a t o k r é s z b e n M a g y a r o r s z á g b a n , 
r é s z b e n a B j e l o v á r o n - Kr izsevc i - i m e -
g y é b e n v á s á r o l t á k . A t e n y é s z m a r h á k 
s z i e m e n t h á l i a k . 

Kü lön á l l a t t enyész tő osz t á ly l é te -
s í t te te t t K o s z á n c s i c s e v ó n , a h o v a a t e -
n y é s z á l l a t o k S v á j c b ó l h o z a t n a k . Ide 
öt s v á j c i t e n y é s z b i k a ke rü l , m e l y e k -
h e z az a n y a á l l a t o k B j e l o v á r o n é s Kri-
z sevc in vé te tnek . N o v i s z á d o n v a g y 
S z o m b o r b a n kísér le t i á l l o m á s lé tes í t -
tetik, a m e l y a f ö l d e k t r á g y á z á -
sá r a , m e g m ű v e l é s ü k m ó d j á r a , a s a l é t -
r o m o s f ö l d e k m e g j a v í t á s á r a a d j a m e g 
a t a n á c s o k a t . 

M e g t i s z t í t ó g é p e k r e 720 ezer 
d i n á r a d a t o t t 3 év ó t a . E g é p e k szö -
ve tkeze t eknek a d a t t a k , ső t e g y e s e k n e k 
a n y a g i s e g í t s é g n y ú j t a t o t t az i lyenek 
m e g v é t e l é h e z . A b a r o m f i t e n y é s z t é s r e , 
ó j t ó a n y a g o k r a 200 ezer d iná r a d a t o t t . 
Ö t N ó n i u s z m é n m á r vé te te t t , ő s sze l 
m é g 8 lesz v á s á r o l v a . T e r v b e n v a n 
n é g y m e t e o r o l ó g i a i á l l o m á s l é t e s : t é se . 
K o s z á n c s i c s e v ó n á g r o b o t a n i k u s osz tá ly 
l é tes í t t e t e t t . 

A m u n k a n é l k ü l i s é g F r a n c i a o r -
s z á g b a n m a j d n e m m e g s z ű n t , d e A n -
g l i á b a n a n n á l j o b b a n n ö v e k e d i k a h o l 
1 ,154.100-ra eme lkede t t . F r a n c i a o r -
s z á g b a n a m u n k á s k e r e s l e t e r ő s e n m e g -
indu l t k ü l ö n ö s e n a z i p a r b a n , ugy 
h o g y a mul t h ó n a p v é g é n 411 férf i 
é s 125 n ő m u n k á s vo l t m u n k a n é l k ü l i . 
I d e g e n m u n k a e r ő r e i s vo l t s z ü k s é g 
azér t 3 2 4 3 i d e g e n m u n k á s t e n g e d t e k 
b e F r a n c i a o r s z á g b a . 

N á l u n k j u n i u s h ó b a n a z o r s z á g 
te rü le tén 7832 férf i é s 2751 női m u n -
kané lkü l i vol t . J u n i u s b a n 4 9 4 3 fé i f i 
é s 1130 női m u n k a a l k a l o m k íná lko -
zott . M u n k a n é l k ü l i s e g é l y 100 ezer 
d i n á r ; a t e r m é s z e t b e n n y ú j t o t t a d o -
m á n y o k é r t é k e : 4 8 8 0 0 0 D in . vo l t . 
Az á l l a m v a s u t a k i g a z g a t ó s á g á t ó l 6 4 2 9 
m u n k a n é l k ü l i k a p o t t i n g y e n u t a z á s o n 
j o g o s í t ó vasú t i j e g y e t . 

N e m c s a k a B á n á t b a n , B á c s -
k á b a n , h a n e m P r e k m u r j é b a n é s M u -
r a k ö z b e n is ve szé lyben f o r o g a k u k o -
r ica a n a g y s z á r a z s á g mia t t . Az a p r ó 
a l ig fé l - egy ó ra h o s s z a t t a r tó e s ő k , 
ú g y s z ó l v á n t e l j e sen h a s z o n t a l a n o k . A 
k u k o r i c a e g y r é s z e k iége t t , a r e k o r d -
t e r m e l é s r e v a l ó k i l á t á s o k l é n y e g e s e n 
m e g c s a p p a n t a k . 

Szerkesztő üzenete. 
Zs. L. Dolnja Lendava A la-

p o t h e t e n k é n t p o n t o s a n kü ld i a k i a -
d ó n k . T e s s é k a z o t t an i p o s t á n u t á n a 
nézni , m i k é p e n l e h e t s é g e s az , h o g y 
nem k a p j a m e g a l a p u n k a t ? M o s t 
v i s z a m e n ő l e g ú jbó l m e g f o g j a Ö n n e k 
kü lden i a m é g e s e t l e g m e g l e i ő s z á 
m o k a t . I ó nk é s m u n k a t á r s a i n k i n g y e n 
k a p j á k a l a p o t . M a j d ez ü g y b e n b e -
szé lek a l a p t u l a j d o n o s ú r r a l . 

Köszönetnyilvánítás. 
Varga Stefan puconcii lakos 

hálás köszönetet mond e helyen 
„Jugoszlavija" družba biztosító 
intézetnek, amiért rendesen meg-
fizették a biztosítási dijat. 

Kiadó egy 

m ü h e l y h e l y i s e g 
M. Sobotán főutca mel-

lett. Cim a kiadóban. 

f Vsakovrstne 
I surove in svinjske J 

1 kože j 
I küpüje po najvišji dnevni ceni I 

I" FRANC TRAUTMANN 

_ murska Sobota Cerftssna nI. IBI. | 

Január elsejétől, falusi, 
közönségesen menő 

KORCSMA 
bérbe vehető. Ha a bérbevevőnek 
ugy tetszik, 10—12 holdig menő 
szántóföld, sőt esetleg ezer tőké-
ig menő szőlőt is kaphat egyút-
tal bérbe. Csakis komoly bérbe-
vevő érdeklődjék a Muravidék 

szerkesztőjénél ! 

Legjobb 

k e r é k p á r o k 
valamint alkatrészek 
jutányosán kaphatók 

Nemecz Ionos 
vas- és gépHereshedesben 

Murska Sobota. 

Hegérkeztek a legújabb 
őszi és téli 

divatlapok 
Kaphatók: 

H A H N I Z I D O R 
papirkeresHedésében 

MURSKA SOBOAT. 


